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مشتری گرامی ضمن تشکر از حسن سلیقه و اعتماد شما به برند میگل امیدواریم از 
کار با این دستگاه لذت ببرید.

GSI 330

زمانیکه از لوازم برقی استفاده می کنید، همواره موارد احتیاطی اولیه و اساسی شامل موارد ذیل 
بایستی رعایت گردند:

لطفا پیش از استفاده از دستگاه تمام محتویات دفترچه راهنما را به دقت مطالعه نمایید.
1. لطفا تمام محتویات دفترچه راهنما را مطالعه نمایید.

2. این دستگاه در صورتی می تواند توسط کودکان 8 سال و بزرگتر و افرادی با کم توانی های 
جسمی یا ذهنی یا افراد بدون تجربه مورد استفاده قرار گیرد که همواره تحت نظارت مناسب 
بوده یا درباره نحوه استفاده از دستگاه به صورت ایمن اطلاع داشته و از خطرات احتمالی آن 

آگاه شده باشند.
3. کودکان همواره بایستی تحت نظارت قرار گرفته شوند تا مطمئن شوید که آنها با دستگاه 

بازی نمی کنند.
4. امور تمیز کردن و مراقبت از دستگاه که به عهده کاربر می باشد نباید بدون نظارت توسط 

کودکان انجام گیرد.
5. این دســتگاه فقط برای مصارف خانگی طراحی و در نظر گرفته شده است. در صورت 
هرگونه استفاده تجاری )صنعتی و نیمه صنعتی(، استفاده نامناسب و نادرست از دستگاه،  یا 
عدم رعایت دستورالعمل ها تولید کننده هیچ مسئولیتی به عهده نخواهد داشت و همچنین 

دستگاه شامل شرایط ضمانت نخواهد بود.
6. لطفا پیش از استفاده، اطمینان حاصل نمایید که ولتاژ چاپ شده بر روی برگه مشخصات 
دستگاه با ولتاژ مورد استفاده مطابقت دارد. همچنین از اینکه دستگاه را به یک پریز برق دارای 

سیم ارت متصل می کنید مطمئن شوید.
7. پیش از هر بار استفاده از دستگاه، از اینکه کابل برق دستگاه و هر کدام از اجزاء و قطعات 

مهم دستگاه آسیب ندیده باشند اطمینان حاصل کنید.
8. اتو و کابل برق آن را زمانیکه دستگاه به برق متصل است و یا زمانیکه در حال سرد شدن 

است دور از دسترس کودکان نگهداری نمایید.
9. هرگز بخار دستگاه را به سمت افراد و حیوانات هدایت نکنید. همچنین هرگز بخار را به 

سمت وسایل و تجهیزات الکترونیکی هدایت نکنید.
10. هرگز به منظور جدا کردن دوشاخه از پریز برق، دستگاه، یا کابل برق آن را نکشید.

دستورالعمل های ایمنی مهم

مشخصات فنی

توان ورودی: 3۲00وات 
ولتاژ : ۲۴0-۲۲0 ولت
فرکانس: ۵0/۶0 هرتز
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11. هرگز اتو، پایه اتو، کابل برق، و دوشاخه برق را درون آب فرو نبرده، همچنین هرگز آنها 
را زیر شیر آب نگیرید.

12. کفی اتو می تواند به شــدت داغ شــود، و در صورت لمس شدن ممکن است باعث 
سوختگی گردد. 

13. هرگز اجازه ندهید کابل برق با کفی اتو تماس پیدا کند.
14. در صورت آســیب دیدن کابل برق، بایستی فقط توسط واحد خدمات پس از فروش 
میگل، و یا یک تعمیرکار دارای صلاحیت تعویض گردد. و یا اینکه کالا بایستی دور انداخته 

شود )به یک مرکز بازیافت تحویل داده شود(.
15. زمانیکه قصد پر کردن مخزن آب اتو را دارید، حتما کابل برق دستگاه را از پریز جدا کنید.
16. اتو حتما بایستی روی یک سطح صاف و پایدار نگهداری شده، و مورد استفاده قرار گیرد.

17. همیشــه اتو را روی یک ســطح صاف، محکم، تمیز، و خشک نگهداری کرده و از آن 
استفاده کنید. هنگام قرار دادن اتو روی پایه آن، از پایدار بودن سطح مورد نظر اطمینان حاصل 

کنید.
18. برای محافظت بیشــتر، این دستگاه بایستی به یک کلید محافظ نشتی جریان که مقدار 
نامی آن بیشتر از 30 میلی آمپر نباشد  متصل گردد. در صورت عدم اطمینان می توانید با یک 

متخصص الکترونیک مشورت کنید.
19. هنگام اســتفاده از دستگاه، اجسام و مواد قابل احتراق و قابل اشتعال را دور از دسترس 

دستگاه نگهداری کنید.
20. از قرار دادن دستگاه )هنگامی که روشن است( در نزدیکی پریز برق خودداری نمایید.

21. هنگام استفاده از دستگاه، کفی اتو به شدت داغ می شود. بنابراین، اگر در حضور کودکان 
یا افراد ناتوان از دستگاه استفاده می کنید، مراقبت های لازم را به عمل آورید.

22. از نگه داشتن و لمس کردن دوشاخه برق دستگاه با دستان خیس خودداری کنید. چراکه 
این کار ممکن است به برق گرفتگی منجر شود.

23. از اینکه دوشــاخه برق دســتگاه بطور کامل به پریز برق متصل شده باشد، و کابل برق 
دستگاه آزاد باشد مطمئن شوید. در غیر اینصورت دوشاخه جرقه خواهد زد، و یا جریان برق 

قطع خواهد شد.
24. در صورت تغییر محل زندگی خود، ولتاژ را بررســی نموده و از تطابق آن با دســتگاه 

مطمئن شوید.
25. پس از اتوکشی، مخزن آب دستگاه را تخلیه کنید.

26. هنگامی که دستگاه به پریز برق متصل می باشد، هرگز آن را بدون مراقبت به حال خود 
رها نکنید.

27. استفاده از کابل سیار و چند راهی ها برای اتصال این دستگاه به برق توصیه نمی شود.
28. درون مخزن آب دستگاه، فقط آب بریزید. مخزن آب را با محلول ها و مواد شیمیایی، 
اسانس، سرکه، نشاسته، محلول های رسوب زدا، نرم کننده های مخصوص البسه، و دیگر مواد 

شیمیایی پر نکنید. در غیر اینصورت به دستگاه آسیب های جدی وارد خواهید کرد.
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دستگاه را از بسته بندی خارج کرده )دستگاه را آنباکس نموده(، و بررسی کنید که تمامی 
اجزاء و قطعات همراه دستگاه وجود داشته و آسیبی به آنها وارد نشده است.

بسته بندی شامل یک دستگاه اتو، و یک ظرف برای پر کردن مخزن آب آن می باشد.
خطر خفگی! تمامی مواد بسته بندی )پلاستیک، کارتن، و ...( را دور از دسترس کودکان 

قرار دهید.
مواد بسته بندی را با استفاده از امکانات و تجهیزات موجود در مرکز خدمات و مدیریت 

پسماند و بازیافت محل زندگی خود دفع کنید.
پیش از اولین استفاده از دستگاه، آن را تمیز نمایید. به بخش تمیزکاری و نگهداری مراجعه 

کنید.
اتــو را تا دمای حداکثر )Max( گرم کنیــد، و آن را به مدت چند دقیقه روی یک پارچه 
مرطوب حرکت دهید. این کار مواد باقی مانده احتمالی ناشی از تولید این محصول را از 
بین خواهد برد. کمی دود و بو ممکن است برای مدت کوتاهی در طول این فرآیند ایجاد 

شود که طبیعی است.
این دستورالعمل ها را )تمام محتویات دفترچه راهنما( را نزد خود نگهداری نمایید. 

این دستگاه فقط برای مصارف خانگی در نظر گرفته شده است.
قطعات دستگاه

29. در صورت افتادن دستگاه، وجود علائم و نشانه های قابل رویت آسیب دیدگی دستگاه، 
یا نشتی آب از اتو، دستگاه نبایستی مورد استفاده قرار بگیرد.

30. برای جلوگیری از سرریز شدن، مخزن آب را بیش از حد پر نکنید. دستگاه را بصورت 
عمودی قرار داده، و مخزن آب را تا موقعیت حداکثر )MAX( پر کنید.

31. درصورت نیاز به پر کردن مخزن آب حین اتوکشی، ابتدا اتو را از پریز برق جدا نموده، 
و سپس مخزن آب را پر کنید. خنک شدن اتو ضروری نیست.
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پرکردن مخزن آب
- از اینکه اتو سرد است، و به پریز برق متصل نیست اطمینان حاصل نمایید.
- ورودی جهت پر کردن مخزن آب را توسط بلند کردن درپوش، باز کنید.

- اتو را در یک موقعیت کج نگه داشــته، و آن را از طریق ورودی مخزن آب، و با آب 
تصفیه شده پر کنید.

نحوه عملکرد دستگاه

دستگاه شما دارای سیستم ضد چکه، و عملکرد خاموش شدن خودکار می باشد.
امکانات و ویژگی های دستگاه

این سیستم برای جلوگیری از خروجی آب )نشتی آب( از کفی اتو هنگامی که دستگاه سرد است طراحی 
شده است. حین استفاده از دستگاه، سیستم ضد چکه ممکن است یک صدای کلیک حین گرم شدن و 
سرد شدن دستگاه ایجاد کند. این صدا طبیعی است، و نشان دهنده اینست که سیستم ضد چکه بدرستی 

کار می کند.

اتو بخار در صورت عدم استفاده برای مدتی بطور خودکار خاموش خواهد شد. )این قابلیت در دو حالت 
قرارگیری اتو بصورت افقی، و عمودی، با زمان های متفاوت وجود دارد.(

اتو دارای یک سنسور لمسی روی دستگیره خود می باشد. به دلایل ایمنی، اتو فقط زمانی بطور مداوم 
بخار تولید می کند که بصورت افقی توسط دستگیره نگه داشته شود. )اگر این سنسور را زمانی لمس کنید 

که اتو بصورت عمودی قرار داشته باشد، دستگاه بخار مداوم تولید نخواهد کرد.

اتو دارای یک پمپ فشار برای تولید حداکثر بخار می باشد و سخت ترین چین و چروک ها را ازبین می 
برد. برای فعال کردن این ویژگی، یکبار کلید i-PUMP  واقع شده در قسمت بالایی دستگاه را فشار دهید. 
برای خاموش کردن این ویژگی، مجدد کلید را فشار دهید و چراغ خاموش می گردد. به این ترتیب بخار 

خارج نخواهد شد، و شما می توانید دستگاه را به عنوان اتوی خشک استفاده نمایید.

سیستم ضد چکه

سیستم خاموش شدن ایمنی خودکار

سنسور لمسی اتو

پمپ

1. کفی اتو
2. نازل اسپری آب

3. ورودی جهت پر کردن مخزن آب
4. کلید افزایش بخار )بخار دهی با حجم زیاد(

5. کلید اسپری آب
6. کلید پمپ

7. سنسور لمس اتو
8. محافظ )غلاف( کابل برق

9. چراغ نمایشگر
10. ولوم تنظیم دما

11. کلید خود تمیزکاری
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- احتیاط! هرگز مخزن آب اتو را بیشتر از سطح حداکثر )Max( پر نکنید.
- درپوش ورودی آب را با فشــار دادن به ســمت پایین تا جاییکه یک صدای کلیک 
بشنوید، ببندید.  از بسته شدن کامل درپوش مخزن اطمینان حاصل نمایید تا از ریختن 

و پاشش آب جلوگیری کنید.
نکات

برای جلوگیری از ایجاد رســوبات، توصیه می گردد تا از آب مقطر )تصفیه شده( برای 
پرکردن مخزن آب استفاده کنید.

برای جلوگیری از آسیب به دستگاه، یا انسداد خروجی اتو از هیچ گونه افزودنی یا آب 
معطر استفاده نکنید.

اتوکشی با بخار
- اتو را بصورت عمودی و روی پایه آن، روی سک سطح مناسب و پایدار قرار دهید.

- دوشــاخه دستگاه را به یک پریز برق مناســب متصل نمایید. ولوم تنظیم حرارت را 
چرخانده، و دمای / نوع پارچه مورد نظر خود را انتخاب کنید. نمایشــگر به رنگ آبی 
روشــن خواهد شد، که نشان دهنده متصل شدن اتو به برق می باشد. و کفی اتو شروع 

به گرم شدن می کند.
نکته: همیشــه از دســتورالعمل های اتوکشی توصیه شــده که روی لباس وجود دارد 
پیروی کنید. در صورت وجود نداشــتن هیچ دســتوالعمل اتوکشــی بر روی لباس، از 

جدول تنظیم دما به عنوان مرجع استفاده کنید.
- زمانیکه دستگاه به دمای انتخابی برسد، نمایشگر اتو به رنگ قرمز روشن خواهد شد.

- کلید بخار متغیر را روی خروجی بخار مد نظر خود تنظیم کرده، و فرآیند اتوکشــی 
را شروع کنید.

عملکرد افزایش بخار )بخاردهی با حجم زیاد(
این عملکرد برای چین و چروک های ســخت و پارچه های ضخیم، به خوبی کار می 
کند. با فشــردن کلید ،"Burst of steam" بخار شــدیدی از کفی اتو ســاطع می گردد. 
این می تواند به هنگام از بین بردن چین و چروک های ســر ســخت بسیار مفید باشد. 
این عملکرد فقط می تواند هنگامی مورد اســتفاده قرار گیرد که از دمای بالا در فرآیند 
اتوکشی استفاده گردد. برای نتیجه مطلوب، بایستی میان فشردن این کلید ۵ ثانیه منتظر 
بمانید. برای جلوگیری از نشتی آب از کفی اتو، کلید بخار را برای بیش از ۵ ثانیه بطور 
مداوم فشار ندهید. همچنین، پیش از اعمال این عملکرد، حداقل 1 دقیقه وقفه بگذارید.

تنظیم حرارت دستگاه نسبت به جنس و نوع پارچه
جهت اتو کشی انواع پارچه ها ، درجه حرارت اتو را نسبت به جنس و نوع آن ها می 

بایست تنظیم نمود، به جدول زیر توجه نمایید:
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- قســمت بالایی اتو را توســط یک پارچه مرطوب تمیز کنید. در صورت لزوم از یک 
شوینده ملایم استفاده نمایید.

- برای تمیز کردن اتو از الکل، اســتون، بنزن، مواد شوینده قوی، و غیره استفاده نکنید. 
همچنین، از برس های سخت، و اشیاء فلزی برای تمیز کردن اتو استفاده نکنید.

- هرگونه رسوب روی کفی اتو را با یک پارچه مرطوب تمیز کنید. برای جلوگیری از 
خراشیدگی کفی اتو، از اشیاء فلزی و برس های سخت برای تمیز کردن استفاده نکنید. 

هرگز اتو را روی یک سطح زبر قرار ندهید.
- برای از بین بردن اثرات احتمالی ناشی از چسبیدن بقایای الیاف مصنوعی به کفی اتو، 
روی یک پارچه نخی کهنه )بدون استفاده(، و با تنظیمات دمایی بالا فرآیند اتوکشی را 

انجام دهید.
- همیشه اتویی را که از قبل مخزن آب آن را خالی کرده اید، بصورت افقی و روی یک 
ســطح پایدار و در حالی که توسط یک پارچه کفی آن را محافظت کرده اید نگهداری 

کنید.

تمیزکاری و نگه داری دستگاه

عملکرد خود تمیزکاری

جدول 1   

عملکرد خود تمیزکاری بسته به میزان مصرف و سختی آب مصرفی بایستی بطور منظم 
انجام گردد.

هشدار: هرگز سرکه سفید یا یک مایع تمیزکننده درون مخزن آب نریزید.
- مخزن آب را پر کنید. به بخش نحوه عملکرد دســتگاه، و بخش پرکردن مخزن آب 

مراجعه نمایید.
- اتو را بصورت عمودی روی پایه آن و روی یک سطح مناسب و پایدار قرار دهید.
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- از اینکه کلید بخار متغیر در موقعیت خاموش )OFF( قرار دارد، مطمئن شوید.
- دوشاخه دستگاه را به یک پریز برق مناسب متصل نمایید.

- اتو را روی حداکثر دما تنظیم نمایید.
- به محض اینکه دمای اتو به دمای تنظیم شده رسید، دستگاه را از پریز برق جدا کنید.

- اتو را روی سینک نگه داشته، کلید خود تمیزکاری )Self-Clean( را فشار داده و نگه 
دارید. آب در حال جوش، و بخار از منافذ کفی اتو خارج خواهد شد.

- اتو را به دقت به ســمت جلو وعقب تکان دهید تا هرگونه رســوب به همراه آب در 
حال جوش و بخار خارج گردد.

- زمانیکه آب مخزن تخلیه شد، کلید خودتمیزکاری Self-Clean)( را رها کنید.
- دســتگاه را به پریز برق متصل نموده، و یک دما برای آن تنظیم نمایید. برای خشک 

کردن کفی اتو، اجازه دهید دستگاه حداقل به مدت ۲ دقیقه کار کند.
- دستگاه را از پریز برق جدا کنید، و اجازه دهید تا بطور کامل خنک شود.

شما می توانید به محیط زیست کمک کنید!
به قوانین محلی احترام بگذارید.

 لوازم برقی مستعمل را به یکی از مراکز بازیافت زباله های برقی تحویل 
دهید.

دورانداختن دستگاه با اصول حفاظت از محیط زیست
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SELF-CLEAN FUNCTION

The self-cleaning function should be used on a regular basis, depending on 

usage and the hardness of water used.

WARNING: Never pour white vinegar or an liquid cleaners into the water tank!

- Fill the water tank. Refer to OPERATION: Filling the water tank.

- Position the iron vertically on its stand on a suitable surface.

- Ensure that the variable steam know is in OFF position.

- Connect the plug to a suitable power outlet.

- Set to maximum ironing temperature.

- Once the soleplate temperature is reached, unplug the iron from the mains 

power.

- Hold the iron over a sink, press and hold the self-clean button. Boiling water 

and steam will now emit from the holes on soleplate.

- Carefully shake the iron forwards and backwards to allow any scale and other 

deposits being expelled with the boiling water and the steam.

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the 

non-working electrical equipments to an appropriate waste dis-

posal center

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL



 CLEANING AND MAINTENANCE
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- Clean the upper part of the iron with a damp cloth. Use a mild detergent 
if necessary.

- Do not use alcohol, acetone, benzene, scourging cleaning agents etc., to 
clean the iron. Do not use hard brushes or metallic objects.

- Remove any deposits on the soleplate with a damp cloth. To avoid 
scratching the finishing, never use a metallic pad to clean the soleplate, 
ad never place the iron on a rough surface.

- To remove synthetic residue from the soleplate, iron over an old cotton 
rag in high setting.

- Always store the emptied iron horizontally on a stable surface with a 
cloth protecting the soleplate.

Burst of Steam

This function works well for tough wrinkles and heavy fabrics. By pressing 
“Burst of Steam” button, an intense burst of steam is emitted from the 
sole plate, this can be very useful when removing stubborn creases. The 
shot of steam facility can be used only while ironing with high ironing 
temperature. For optimal result, there should be 5 seconds rest between 
presses of the steam button. To prevent leaking water from the soleplate 
does not press the steam button continuously for more than 5 seconds.. 
Also allow at least one minute interval before applying this burst of steam 
function.

Type of Fabric and Thermostat knob Dial Form:



AUTO-OFF FUNCTION

SENSOR-TOUCH

I-PUMP

 OPERATION
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The steam iron will automatically switch off if it is not in use for a while.

The iron includes a touch sensor in its handle. For safety reasons, it 
will only produce continuous steam when it is held horizontally by the 
handle.

The iron includes a pressure pump to produce maximum steam and 
removes the most difficult wrinkles. To activate it, press once the i-PUMP 
button located on the product’s top part. To turn it off, press the button 
and the light turns off.in this way,the steam will not come out and you can 
use the iron as dry iron

Filling the water tank

- Ensure that the iron is cold and not connected to the power supply.

- Open the water filling inlet by lifting the cap.

 - Hold the iron in a tilted position and fill the water tank with plain water 
by using the filter cap.

- CAUTION! DO NOT exceed the max level on the water tank.

- Close the water filling inlet by pressing down the cap until you hear a 
click. Ensure the water tank is properly closed to avoid water spillage.

NOTES:

To avoid calcium deposits, distilled water are recommended to be used for 
the steam iron.

To avoid damage or blockage of the steam iron, do not use any scented 
water or additives.

Steam ironing

- Position the iron vertically on its stand on a suitable flat stable surface.

- Connect the plug to a suitable power outlet. Turn the knob to select the 
desired fabric type/temperature, the indicator light come on in blue color, 
indicating the iron is connected. And the sole plate start to heat up.

NOTE: Always follow the recommended ironing instructions found on the 
garment. If there is no ironing instructions on the garment, use the heat 
settings in the table as reference.

- The indicator light will turn red when the selected temperature is reached.

- Set the variable steam knob to your desired steam output and begin 
ironing.



BEFORE THE FIRST USE

Unpack the appliance and check if all parts are there and undamaged.

The packing contains one steam iron and one filler cup.

Danger of suffocation! Keep all packing materials away from children.

Dispose the packaging material responsibly by using recycling facilities 

available from the local council waste management service.

Clean all parts before first use. See cleaning and maintenance.

Heat up the iron to its maximum temperature and iron over a piece of damp 

cloth for several minutes this will burn-off any manufacturing residue from the 

iron. Smoke and odour may occur for a short period during this process, which 

is normal.

COMPONENT

FEATURES

1. Sole plate

2. Spray nozzle

3. Water filling inlet

4. Burst steam button

        5. Spray button

6. I-pump button

7. Touch sensor

         8. Power cord protector

9. Indicator light

10. Knob

11.Self-cleaning button

ANTI-DRIP SYSTEM

This is to prevent water escaping from the soleplate when the iron is 
cold. During use, the anti-drip system may emit a clicking sound when 
heating up or cooling down. This is normal and indicates that the system 
is functioning correctly.

Your iron has an Anti-Drip system and Auto-Off function
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if touched. 

13. Do not allow the supply cord to come in contact with the soleplate.

14. If the supply cord is damaged, it must be replaced by qualified electrical 

person only or the product must be disposed of.

15. Disconnect from mains power when filling the reservoir in the iron with 

water.

16. The iron must be used and rested on a flat, stable surface.

17. Always place and operate the iron on a flat, solid, clean and dry surface. 

When placing the iron on its stand, ensure that the surface on which the stand 

is placed is stable.

18. For additional protection, this appliance should be connected to a 

household residual current device (safety switch) with a rating of no more than 

30mA. If unsure consult your electrician for advice.

19. When using the device, keep combustible objects and flammable materials 

away from the device.

20. Avoid placing the device near the electrical outlet.

21. During use, the soleplate of the device gets extremely hot. Therefore, if 

using in the presence of children or disabled people, take necessary care.

22. Avoid holding or touching the device’s plug with wet hands. Because this 

may lead to electric shock.

23. Make sure the plug is securely inserted into the outlet and the power cord is 

loose. Otherwise, the plug will spark, or the electricity will be cut off.

24. If you move place of residence, check the voltage and make sure it 

corresponds to the device.

25. After ironing, empty the water tank.

26. Never leave the iron unattended when it is plugged in.

27. It is not recommended to use extension cords to connect this device to 

electricity.

28. Fill the water tank with water only. The water tank cannot contain chemicals, 

essence, vinegar, starch, descaling agents, clothing softener, or other chemicals. 

Otherwise, you will cause serious damage to the device.

29. The iron is not to be used if it has been dropped, if there are visible signs of 

damage, or if it is leaking.

30. Do not overfill the water tank to avoid overflow. Place the iron upright and 

fill the water tank to the maximum position.

31. If you need to refill the water tank while ironing, first disconnect the iron 

from the electrical outlet and then fill the tank. It is not necessary to cool down 

the iron.
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GSI330

Power: 3200W 

Voltage: 220-240V

Frequency:50/60Hz 

Dear customer!

Thanks for your worthful choice and confidence to Migel brand. We

really hope that you enjoy operating this product.

IMPORTANT SAFEGARDS

TECHNICAL SPECIFICATION

1. Please read all instructions.

2. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 

experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 

concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 

involved.

3. Children should be supervised to ensure that they do not play with the 

appliance.

4. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 

supervision.

5. This product has been designed for domestic use only. In case of any 

commercial use, inappropriate use, or failure to comply with the instructions, 

the manufacturer is not responsible and the guarantee will not apply.

6. Before connecting your appliance, check if the mains voltage is the same as 

the voltage indicated on your appliance and that the power outlet is connected 

to the earth.

7. Ensure before each use that the electric cord or any other important part is 

not damaged.

8. Keep the iron and its cord out of reach of children when it is energized or 

cooling down.

9. Never direct the steam towards persons or animals. Never direct the steam 

jet towards any other electrical or electronic appliances.

10. Do not unplug the appliance by pulling on the cord or on the appliance.

11. Never immerse the iron, the stand, the cable, or the plug in the water. Never 

hold them under the water tap.

12. The soleplate of the iron can become extremely hot and may cause burns 1
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